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Donna Kauffman

Skjulte lege

Oversat af Susmi Ostenfeld-Rosenthal


Kære læser.

Okay, jeg indrømmer det. Jeg har kontrolproblemer. Jeg kan godt lide at bestemme, når jeg kan komme til det. Jeg kan ikke gøre for det. Så jeg følte for Liza, da hun indså, at hun måtte ændre på nogle ting, og at de ændringer måske måtte begynde med at ændre sig selv. At give slip på kontrollen (indimellem!) lyder måske nemt nok, men når man gør det … specielt i en intim situation sammen med en mand, så begynder der at komme andre ting ind i billedet såsom tillid, og så kan det hele godt blive temmelig skræmmende. Jeg vidste, at jeg måtte overgive Liza i gode hænder (iblandt andre interessante kropsdele), så jeg sendte hende i armene sheriffen Dylan Jackson … manden med håndjernene og en god portion fantasi til, hvordan han skal bruge dem i sit privatliv.

For ind imellem har man brug for et lille skub, hvis man skal lære at få tillid og overgive kontrollen til en anden. Eller måske har man brug for at blive holdt fast, som i dette tilfælde.

 

Jeg håber, du vil nyde Lizas og Dylans eventyr!

 

God læselyst,

Donna Kauffman


Første kapitel

I samme sekund Liza Sanguinetti fik øje på de velformede balder, der stak frem fra træet, vidste hun, at det ville være meget nemmere at opgive sin karriere end at opgive mænd.

Hun satte farten ned, så hendes skinnende blå, åbne sportsvogn sneglede sig afsted. Hun kørte kun en anelse langsommere end den fartgrænse, der var angivet ved siden af det skilt, der bød hende velkommen til Canyon Springs, New Mexico. Indbyggerantal . . . – En hel del færre end i Los Angeles, mumlede hun højt. Men en hel del flere end i mange af de andre små flækker, hun var kørt igennem. Canyon Springs så ud til at være et festligt sted. Hyggelige butiksfacader indrammede hovedgaden, og fra lygtepælene vejrede flag, der annoncerede en eller anden forestående festlig begivenhed.

Byen lå ved foden af bjergkæden Black Range Mountains. Ifølge den brochure hun havde taget til morgen i Santa Fe, udsprang en naturlig kilde i disse bjerges dybe kløfter og rincón'er. Hvad pokker en rincón så end var.

Hun vidste blot, at hun havde følt sig draget af de mørke, skyggefulde bjerge, som om en usynlig hånd havde vist hende vejen. Udsynet herfra var intet mindre end ærefrygtindgydende, og det rørte noget dybt i hende. Og det syntes hun var meget mærkeligt, for hun var både født og opvokset som bymenneske. Det, hun forstod ved en weekend i den barske natur, var en ridetur i et veltrimmet ferieparadis i Palm Springs.

Det eneste, hun havde lyst til, var at få lidt at spise og gå rundt og kigge i de antikvitetshandler, hun havde set annonceret på den snørklede køretur herud. En perfekt måde at tilbringe eftermiddagen på. Hun håbede, at den perfekte indflyttergave til Natalie og Jake ville dukke op. Hun smilede og forestillede sig Natalies udtryk, når hun fortalte hende, at hun havde været på antikvitetsshoppetur i New Mexicos bjerge. Ikke ligefrem den slags Liza normalt var på jagt efter. Men det var jo også formålet med denne tur – at udvide sin horisont.

Lige nu var det imidlertid noget andet, der dukkede op i hendes synsfelt. Nemlig manden i det store egetræ på hjørnet af gaden.

– Jeg kan også komme i tanke om en anden perfekt måde at tilbringe eftermiddagen på i Canyon Springs, mumlede hun værdsættende og stirrede åbenlyst på det dejlige, maskuline landskab, mens hun langsomt kørte ind under de store grene, der strakte sig ud over vejen. Et usædvanligt højt skrig fik hende til at dreje om hjørnet og holde ind til siden. Med den ene hånd mod sit bankende hjerte kravlede hun ud af den lave bil og brugte den anden hånd til at skærme for solen. Lige ovenfor dette smukke eksemplar af en mand og lige udenfor hans rækkevidde sad et meget eksotisk eksemplar af en fugl.

– Kom nu, Mango, bad manden og rakte sin hånd helt tæt på det skræmmende næb.

Den enorme fugl var næsten helt hvid og havde en strålende orange fjerkam, der rejste sig fra dens hoved, da den bredte sine kæmpestore vinger ud og skreg en gang til. Liza holdt sig for ørerne over den voldsomme lyd og undrede sig over, hvordan manden kunne være så tæt på uden så meget som at blinke med øjnene.

– Mango er meget smuk, sang han, men Liza kunne se, at hans halsmuskler var helt spændte. Måske kunne fuglen også fornemme hans anspændthed, for den snappede efter hans fingre.

– Smukke Mango, smukke Mango, blev han med rolig og blød stemme ved med at gentage. Hans stemme har en dejlig, dyb klang, tænkte Liza. Hvad mon den stemme kan få mig til at gøre?

– Kom nu, smukke.

Endnu et skrig skar gennem luften og fik det til at give et sæt i Liza. – Smuk, men ret højlydt fugl, mumlede hun. Fuglen flaksede med vingerne, bukkede og strakte sig og dansede på grenen i en overdådig opvisning, men den kom ikke så meget som en millimeter tættere på den modige redningsmands udstrakte hånd.

– Jeg tror ikke, den er interesseret, råbte hun op til ham. Manden så ned på hende. Men det er jeg til gengæld! tænkte hun. Selvom han rynkede på panden, var han alligevel ret lækker. Ikke på den der Hollywood-polerede måde, men i stedet på en barsk og virkelig facon. Mmmm. Eftermiddagen blev bedre for hvert sekund, der gik. Nej, hold nu op, tøs! Det var otte uger siden, hun havde besluttet sig for at tage en kold tyrker, hvad mænd angik, men hun skælvede stadigvæk over det hele, når hun blev konfronteret med sådan et pragteksemplar. Det var vel kun naturligt. Set fra den positive side stillede han jo bare hendes afholdenhed på en afgørende prøve.

Og prøves skulle hun. Hun kunne ikke se hans øjenfarve, men hun kunne bestemt se alt andet af betydning. Det tætte, korte, lyse hår. Den lige næse, de skarpt aftegnede kindben og firkantede kæbeparti, de lige skuldre. Og brystet, der fyldte hans brune uniform ordentligt ud. Den skinnende stjerne på brystlommen gav hende forklaringen på, hvorfor han var oppe i træet.

Hun havde aldrig haft fantasier om mænd i uniformer før, men det var hurtigt ved at ændre sig. Bare fordi hun ikke kunne lege med ham, kunne hun da godt forestille sig, hvilken slags legekammerat, han ville være. – Er det her ikke noget, brandvæsenet normalt tager sig af? foreslog hun åh-noget-så-hjælpsomt. Der var noget ved hans skulende blik, der provokerede hende. Hun flirtede som regel på en meget anderledes måde, men dette her var ikke flirt. Det kunne det vel ikke være, når han blev ved med at skule sådan? – Jeg kørte forbi en brandstation på vejen herind, fortsatte hun. Hun havde lagt mærke til det, fordi mændene havde været udenfor for at vaske brandbilerne. Skum og muskuløse mænd med lange slanger var altid en god kombination.

Hun sukkede og spekulerede på, om der mon skulle befinde sig et kursted herude med et tolvtrinsprogram, der kunne hjælpe hende med at overholde sit løfte om cølibat. Hej, jeg hedder Liza Sanguinetti, og jeg elsker hed sex! Det første trin ville vel være at fatte, at det overhovedet var et problem. Det arbejdede hun på. I sit eget tempo.

– Hvis du vil have det, kan jeg køre derover og bede dem om at sende nogen over for at hjælpe? tilbød hun. Hvem ved, måske var der stadig nogle brandbiler, der skulle vaskes. I så fald ville det være endnu en prøve, hvis hun ikke bestod denne her

– Jeg har styr på det, svarede han roligt og var tydeligvis ikke ret vild med, at hans redningsaktion havde tiltrukket et publikum. Ikke engang et publikum på én person.

Det mistede Liza ikke modet af. Hans stemme var så rolig og direkte på den der jeg-kan-klare-det-hele-facon, som de sikkert lærte på politiskolen. Hun skælvede let. Hun havde åbenbart undertrykt flere uniformsfantasier, end hun havde troet. – Det kan jeg se, svarede hun smilende og blev stående. – Situationen er helt under kontrol. Jeg er sikker på, at borgerne i Canyon Springs sover bedre om natten, når de ved, at du er der til at beskytte dem mod dræberfugle.

Han stirrede blot på hende. – Tak, fordi De stoppede. Pas endelig på, når De kører ud i trafikken igen.

Hun så sig over skulderen. Det måtte være en joke. Trafik? Godt nok var der da hele tiden biler, der kørte op og ned ad hovedgaden, men trafik ligefrem? Han havde vist aldrig set Long Beach-motorvejen klokken halv seks en fredag aften.

– Jeg tror, jeg klarer det, svarede hun meget alvorligt.

– Det gør De sikkert.

Hun smilede igen. Så der var altså en rigtig mand, der lurede under politiskiltet. Og så det der officielle tonefald. Hun spekulerede på, hvad der mon skulle til for at få hans stemme til at skælve. Nej, slem pige! Ikke noget med at lege med landsbybetjente.

Men var hun ikke taget på dette personlige togt netop for at opdage nye ting og nye måder at leve på? Nu havde hun ikke blot opdaget, at hun værdsatte bjergene, hun havde også opdaget, at hun værdsatte uniformer. Det var noget helt nyt! I løbet af de sidste otte år af hendes 29-årige liv havde hun fartet rundt over hele kloden for at sikre, at hendes berømte klienter blev passet op i begge ender, og hun havde aldrig tidligere haft lyst til én i uniform. Så dette kunne godt opfattes som et skridt i positiv retning.

Måske var det en anden slags prøve. – Og måske prøver du bare at komme med undskyldninger for at få en lille hurtig omgang, mumlede hun til sig selv. Men jo længere tid hun kiggede op i træet, jo sværere var det for hende at huske, hvorfor cølibat havde været så vigtig en regel på hendes færd. Jo, hun havde godt nok stået på sidelinien og set på, mens hendes allerbedste veninde, Natalie, var blevet hovedkulds forelsket tidligere på året. Og ja, hendes hjerte havde givet et lille stik af smerte, da hun – dum som hun var – havde tilladt en af sine »legekammerater« blive til mere end en legekammerat. I hvert fald fra hendes synspunkt. Og okay, det havde været mere end et lille stik.

Faktisk mere ligesom at blive slået med en forhammer lige mellem øjnene. Og lige midt i hjertet. Men det var ikke de eneste grunde til, at Liza havde gjort sit liv op og besluttet, at succes ikke er det samme som lykke. Hun havde vel haft kurs mod den åbenbaring et stykke tid. Natalies bryllup og Conrads utroskab havde blot givet hende et skub. Hun havde til sidst opdaget, at jo mere succesrig hun blev, jo mere tom følte hun sig indeni.

Det havde godt nok været fedt at være den hotteste public relationskonsulent på hele vestkysten, og hun havde i den grad nydt al den rigdom og alle de forskellige goder, hun havde fået ud af det. Hårdt arbejde og hårdt spil havde gjort hende til en lykkelig pige. I et stykke tid. Men på et eller andet tidspunkt var det gået op for hende, at selvom hun nød det rampelys, hun bragte sine klienter i, så var hun helt alene, når hun tog hjem til sin glamourøse penthouselejlighed i Century City. Klienterne udgjorde det for rigtige venner, og korte affærer med den ene mand efter den anden udgjorde det for ægte nærhed.

Hun kunne stable en fest fuld af berømte mennesker på benene i løbet af ingen tid. Men hvis hun bare havde lyst til at snakke med nogen? Hvis hun bare havde lyst til at være sig selv sammen med et andet menneske? Udover Natalie, som boede 5000 kilometer væk, havde Liza ingen i sit liv. Faktisk var hun ikke engang sikker på, hvem hun egentlig selv var. Derfor denne personlige færd . . . og derfor dette løfte om at holde sig væk fra mænd, indtil hun havde fundet ud af, hvordan hun kunne have det godt uden dem.

Men . . . hvis det nu bare er en engangsaffære, en lillebitte omvej, noget der kan tage trykket . . . Det er trods alt to måneder siden sidst, for pokker, og en vibrator er altså bare ikke nok. Jeg har da også behov! Er det ikke okay? Lidt ligesom en belønning, fordi jeg har holdt mig på måtten så længe?

Det virkede mere og mere fornuftigt, jo længere tid hun stod og så op på sheriffens pragtfulde, skarptskårne ansigt. Hun blev tændt selv af hans skulende udtryk. Hun anede ikke, hvorfor han var så irriteret på hende, hun ville jo bare hjælpe. Okay, måske hjalp hun ikke ligefrem. Men hun afholdt ham da bestemt heller ikke fra at gøre sit arbejde. Og mænd plejede ikke at have noget imod, at hun hjalp dem. Det var jo det, hendes karriere bestod i. Hendes klientel var for størstedelen mænd, simpelthen fordi hun kendte deres behov, deres stolthed og den lille usikre dreng, de havde indeni, og som de aldrig lod til at vokse fra.

Det var det, hun savnede mest. At føle der var behov for hende, at være den de kom til for at få hjælp. Hun vidste godt, at det var falsk intimitet, men uden den blev den gabende tomhed i hendes liv endnu større. Faktisk havde det været lidt af en overraskelse for hende at opdage, at det var det eneste, hun savnede. Hun savnede ikke festerne, turnéerne, premiererne, prisuddelingerne, pressekonferencerne. Eller vild, ukontrolleret sex med en hvilken som helst Hollywood-steg, hun havde lyst til. Okay, måske savnede hun det sidste en lille smule. Men hun savnede ikke den tomme følelse, det efterlod hende med bagefter. De små jag af savn, den efterfølgende nussen ikke længere kunne tilfredsstille.

Hun var bare ikke helt sikker på, hvordan hun skulle bringe flirten og de natlige eskapader videre. Hun skulle vel blive venner med en mand først, finde en mand, der kunne tilfredsstille hende udover det seksuelle, en mand, som kunne mere end at se godt ud i en smoking, han selv ejede. Så ville resten vel komme hen ad vejen. Ville det ikke? Hun tænkte på Natalie og kom til at grine. Hendes bedste veninde havde fundet sin mand på den helt modsatte måde. Et forhold, der kun var baseret på sex, men som havde udviklet sig til ægte kærlighed.

Så hvorfor virkede det ikke for hende?

Fordi det plejer det aldrig at gøre, Liza! Natalie var bare heldig.

Jeg kunne også godt tænke mig at være heldig, tænkte hun med et længselsfuldt suk, mens hun betragtede sheriffen med den lækre røv, mens han strakte sin imponerende overkrop lidt længere opad og prøvede at nå sit offer. Et offer med et kæmpestort næb.

– Bider den? spurgte hun.

Mango brystede sig igen og slap endnu et af de øresønderrivende skrig ud.

– Glem det, råbte hun. – Hvad skal man med et næb, hvis man kan overvinde sine modstandere ved at gøre dem døve?

Hun mente at høre sheriffen fnyse, men da han så ned på hende igen, havde han taget en ligegyldig mine på. – Vi skal nok klare det heroppe, frue. Tak, fordi De stoppede, gentog han. – Vær forsigtig når De kører ud i trafikken igen.

Brune. Hun var ret sikker på, at hans øjne var brune.

– Redder du altid fjerklædte borgere?

– Har du altid svært ved at fatte en hentydning?

Hun grinede bare.

– Når det er denne her, så gør jeg, sukkede han.

– Er det din fugl?

– Nej, for pokker, sagde han med skræk i stemmen. Mango spankulerede tættere på, og han rettede igen sin opmærksomhed på fuglen. Der gik et minuts tid, men han så ikke på hende igen.

Hun var blevet afvist. I flere minutter. Problemet var, at hun ikke var klar til at gå endnu. Noget der til tider kunne være et problem for hende, men som for det meste var hendes sejrsvaremærke. Hun lod aldrig noget være, før hun var færdig med det, ligegyldigt om det var færdigt med hende.

Som hun stod der og betragtede sheriffens muskler spille i hans lår, mens han strakte sig endnu højere op, indrømmede hun indvendigt, at hun ikke var færdig med ham endnu. Faktisk var der ikke noget sted, hun hellere ville være, end på dette gadehjørne i Canyon Springs.

Pludselig nappede Mango efter ham. – Pas på! hylede Liza og pegede.

Han lod sig godt nok ikke mærke med fuglens skrig, men det gjorde han med hendes. Mango bed målrettet efter den fine, skinnende stjerne på sheriffens brystlomme, og han mistede balancen.

Liza udstødte et gisp. Han gled ned fra grenen og faldt med bagdelen først lige ned i hakket mellem grenen og træstammen nedenfor. Mango baskede med vingerne og fór frem og tilbage på grenen ovenover og skreg, samtidig med at sheriffen selv udstødte en lang række skældsord.

– Dét der lærte du vist ikke på politiskolen.

– Nix, det kan jeg takke gadebumserne i Vegas for, gryntede han og prøvede at komme fri.

Las Vegas? Gadebumser? Hmm, tænkte Liza. Det betød, at han engang havde haft en noget større by at tage sig af. En by fyldt med usædelighed og synd. Hun var ekstremt interesseret nu. Hun lagde armene over kors og lænede sig op ad sin bil, mens hun betragtede ham forsøge at gøre sig fri. Han så bestemt ud til at have kræfter nok til det. Hans bryst var meget muskuløst, armene imponerende store . . . Er der mon et fitnesscenter her i byen? spekulerede hun på. Hun troede af en eller anden grund ikke, at han havde betalt et medlemsskab for at få de biceps.

– Er du sikker på, at jeg ikke skal køre over til brandstationen og bede dem komme med en stige eller et eller andet?

– Ja, jeg er sikker, brummede han og gad ikke engang se på hende. Hans blik var fokuseret på Mango, der nu sad helt stille og pudsede sine pragtfulde halefjer og så lige så uskyldig ud som en lille kanariefugl. – Flugteksperten, mumlede han.

– Så det er en vane, hva'? Hvem tilhører den?

– Min mor.

– Årh, hvor er det sødt af dig at redde din mors fugl.

– Der er intet, der er bare en lille smule sødt ved denne her fugl. Eller min mor, for den sags skyld.

Liza tænkte på sine egne forældre og nikkede forstående. Hun havde ikke hørt fra sin far siden hans femte ægteskab, hvilket vel nu var endnu flere »ja'er« siden. Hendes mor kontaktede hende kun, når der var noget, hun ville have. Hvilket heldigvis ikke var så tit. – Hvad er Mango for en fugl? spurgte hun. – Jeg har aldrig set en hvid papegøje før.

Han så længe på hende og sukkede. – Det er en Moluk Kakadue.

– Den er virkelig flot.

– Hm, ja, han er en rigtig prins. Hør, måske kunne du gøre mig en tjeneste?

Liza grinede. Hun vidste, hun ville få skovlen under ham før eller siden. – Selvfølgelig.

– Hvor god er du til at klatre i træer?

Grinet forsvandt. – Du beder mig vel ikke om at klatre op i det her træ?

Han trak lidt på skuldrene og så ned på hende. Han kunne åbenbart godt smile, men der var intet venligt over det. Det her var mere et jeg-overgiver-mig-smil. Alligevel fik det hende til at skælve igen. Hun kunne godt tænke sig at overgive sig selv til ham en eftermiddag . . . eller mere. Men hun satte grænsen ved enhver anden form for fysisk anstrengelse. Det var, hvad personlige trænere var til for – de kunne få lov at svede sammen med hendes klienter, mens hun fik ordnet neglene og havde frokostmøder.

– Jeg er ikke specielt god til at klatre, sagde hun. – Medmindre det er op ad den sociale rangstige, tilføjede hun med et tykt grin. – Hvorfor lader du mig ikke få lov til at hente en dejlig, stærk brandmand med en stige?

– Fordi Tucker Greywolf ville elske at hive mig ud af det her træ.

– Nåh . . . Det var det med stoltheden. Det forstod hun godt. – Helt præcist hvad er det, du tror, jeg kan hjælpe dig med ved at klatre op i det træ? Ikke at hun havde tænkt sig at gøre det, men hun var god til at løse kriser. Det var bare et spørgsmål om at finde ud af, hvem man skulle ringe til og få til at komme og ordne problemet.

– Mit bælte sidder fast i en knop i grenen. Jeg kan ikke nå derom uden at give slip. Hvis du bare kunne kravle lidt op og få det løs, kan jeg sagtens komme fri.

Han var kun tre-fire meter oppe. Hvis en eller anden – ikke hende – klatrede en meter op og rakte armene op, ville det nemt kunne klares. Det kunne vel ikke være så svært at få fat i en på gaden, der kunne gøre det. Bortset fra, at der pludselig syntes at være stor mangel på fodgængere. Der var et par børn, der legede med deres cykler længere nede ad vejen samt to ældre kvinder, der krydsede vejen, det var alt. Hun sukkede og så op på ham igen.

Han så afventende ned på hende.

Hun så ned på sine lækre Jimmy Choo-sandaler, der lagde ekstra fem centimeter til hendes 163, men det ville langt fra være nok.

– Jeg kan ikke klatre med hæle på, sagde hun.

– Så tag dem af.

– Jeg klatrer ikke i træer. Jeg er bymenneske. Fra Los Angeles til New York.

– Det her er også en by.

Hun satte hænderne i siden. – En by med en udmærket brandstation lidt længere nede ad gaden.

– Glem det, svarede sheriffen og gjorde en ekstra indsats, hvilket fik den gren, Mango sad på, til at gynge vildt. Fuglen fortsatte med at pudse sine fjer, som om det bare havde været vinden og ikke dens redningsmand, der svingede med armene. Så hørtes lyden af stof, der revnede. – Shit.

– Shit! Shit! Mango hoppede skiftende fra den ene klo til den anden og virkede glad for at have lært et nyt ord. – Shit!

Sheriffen lod hovedet falde. – Herligt. Lige hvad jeg havde brug for.

Liza spærrede øjnene op og stirrede på fuglen . . . og på det stykke med små, gule smileys, der tittede ud fra de brune bukser. Hun forsøgte at koncentrere sig om det første, selvom det var svært. – Jeg vidste ikke, Mango kunne tale. Hvad siger han ellers?

– Kun de ting, man ikke vil have ham til at sige. Hør her, kunne vi ikke springe snakken over . . . han så på Mango, –  . . . og det gælder jer begge to, og få mit bælte fri?

Liza flyttede sin opmærksomhed fra den hoppende fugl til de små smileys. Jeg prøvede da at se på fuglen først, ikke? – Typen der bruger boxershorts, hva'?

– Hvad . . .? Nå, dem. En gave fra en ven. En joke, faktisk. Jeg står tidligt op, og de var, hvad jeg fik fat i, da jeg åbnede skuffen. Hvorfor siger jeg overhovedet det til dig?

Hun trak på skuldrene. – Det er resultatet, hvis man tager tøj på i mørke. Jeg foretrækker at gøre det med lyset tændt.

Et kort øjeblik blev hans blik så skarpt, at hun næsten kunne føle, hvordan det gennemborede hende. Lige der hvor hun havde lyst til at blive gennemboret . . . Så sukkede han og lod sit hoved falde tilbage, og det var, som om det øjeblik aldrig havde været der. Men det havde det. Hun vidste det, og hendes begær vidste det bestemt også. Og ville gennembores igen. Og igen. Slap nu af, tøs.

– Kom nu, vær nu sød, bad han. – Sig, hvad jeg kan gøre til gengæld.

Der var en hel del ting, hun kunne komme i tanke om, han kunne gøre . . . Men hun tog imod udfordringen. – Er der et godt sted at spise frokost i nærheden?

– Frokost, fint. Kunne vi mon nu . . . åh, shit.

– Shit! gentog Mango lykkeligt. – Shit, åh, shit!

Liza ignorerede fuglen og så i samme retning som sheriffen. Han kunne se rundt om hjørnet, fra hvor han sad. Hun tog et par skridt og strakte hals, så hun også kunne se. En interessant lille trop var på vej mod dem. En strunk mand i en tætsiddende, blå uniform flankeret af to ens, midaldrende kvinder i ens, formel påklædning og ledt af en høj, groft bygget kvinde i skotskternede bermudashorts, en lysegrøn, langærmet pullover og en slasket stråhat. Hendes iltre, røde hår var flettet i en lang fletning, der hang foran over skulderen. Hendes stok klaprede mod fortovet.

– Åh gud, det er løgn, hørte hun sheriffen sige ovenfor.

– Er det Greywolf og følge?

– Jeg vil gøre hvad som helst, hvis du kan få mig ud af det her træ, før de kommer herhen.

Liza så hen mod den lille trop, som stadig befandt sig omkring 100 meter væk, og så tilbage på sheriffens bønfaldende øjne. Helt sikkert brune, tænkte hun. Hun var helt vild med brune øjne. Okay, hun var vild med grønne øjne. Men det var kun, fordi hun aldrig havde set øjne som hans før.

– Det kommer virkelig til at koste dig, sagde hun, mens hun stadig overvejede sine muligheder. – Rigtig meget.

Så grinede han. Ægte. Som en flækket træsko. – Det har det vist allerede gjort.

Liza sukkede og sparkede så sandalerne af.


Andet kapitel

Dylan havde ikke troet, at hun virkelig ville gøre det. Men han var alt for taknemmelig til at drille hende med det. Han ville nok få chancen senere. En livlig brunette, som nød følelsen af en lille rappert, der vibrerede under lårene . . . Det måtte være næsten umuligt ikke at have det sjovt med sådan en pige. Og måske var han netop i humør til lidt sjov. Så snart han kom ud af det her forbandede træ.

Hvis han ikke havde været så irriteret over sin mors fugl – for ikke at tale om den forestående konfrontation med hende – ville han virkelig have nydt at se denne pige prøve at kravle op i et træ. Hun havde ment det, da hun sagde, hun ikke var god til at kravle.

– Fandens!

Hun skulede op på ham, da hun mistede den smule fodfæste, hun havde og faldt ned igen. Han måtte indrømme, at han beundrede hendes mod, da hun i stedet for at give op rettede sine dejlige, runde skuldre og prøvede igen. Hun havde en silkeagtig, havblå bluse på, der faldt pænt om hendes former. En smal stribe blød, honningfarvet hud tittede frem mellem blusekanten og den lavtsiddende linning på hendes hvide bomuldsbukser. Bukserne sad tæt til hele vejen ned over knæene . . . til lige over hendes velformede skinnebensmuskel.

Dem må hun have fået af at rende rundt på de stylter, tænkte han. Hendes manglende atletiske evner taget i betragtning, gik han ud fra, at hun var født med sine fantastiske former . . . og det var han ret taknemmelig for, også selvom de ikke fik ham fri af træet.

Han krympede sig lidt, da hendes armbånd – hun måtte have flere dusin sølvkæder på – skrabede mod den knudrede stamme, mens hendes slanke fingre rodede efter sit bytte. I tankerne lagde han en manicure og måske en tur i en smykkeforretning til den regning, hun samlede sammen til ham.

Hun gled igen og knækkede en negl. Hun så ikke engang på ham. I stedet vendte hun sig, kastede et beregnende blik om hjørnet og så så på sin bil.

Åh nej. – Kører du nu? Han kunne godt nok ikke bebrejde hende, hvis hun gjorde.

– Selvfølgelig gør jeg ikke det. Jeg gør altid det færdigt, jeg er begyndt på, himlede hun og hoppede så barfodet henover den brandvarme asfalt til førersiden og hoppede ind. I bogstaveligste forstand. Måske var hun alligevel mere smidig, end han havde troet.

– Hvad er det lige, du . . . Han holdt inde, da hendes plan gik op for ham. Hun fik bilen ind under træet, kravlede så ud og fik hurtigt sin dejlige, lille krop op på den bagagebærer, der var fastgjort på den lillebitte bagsmæk.

– Et øjeblik, råbte hun op til ham.

– Jeg går skam ingen steder. Han kunne ikke tro, at hun virkelig gjorde så meget ud af det. Men det var enormt underholdende at se på. Og ret vigtigt, hvis han skulle komme helskindet ud af det. Både i bogstaveligste forstand og overført betydning.

Han havde ikke været overrasket over at høre, at hun var fra Los Angeles. Han kunne genkende den der polerede filmby-overflade på lang afstand. Hendes slags var som regel på vej til Santa Fe eller Taos, men ind imellem tog de ned til Sierra County for at se på Ballonregattaen, eller bare for at fortælle deres venner, at de havde været i en by, der hed noget underligt.

Der var ikke noget af det, der kunne forklare, hvad der havde fået sådan en vestkystprinsesse til at køre helt op til Canyon Springs. Han betragtede hende finde balancen og strække sig, før hun så op på ham. Gud havde virkelig haft en god dag, da han skruede hende sammen!

Måske ville Dylan finde ud, hvad hun lavede her, når de spiste frokost. Og hvis han var heldig – det var længe siden, han sidst havde overvejet den slags, så det var vel kun på tide – kunne de snakke videre over morgenmaden.

Hendes kortklippede, sorte krøller dansede i vinden over hendes pande, der lige nu var rynket, mens hun rakte om bag ham et par gange.

Hendes negle var malet knaldrøde. Også hendes læber. Åh, hvilke læber. Hvorfor havde han ikke lagt mærke til dem før? Hendes øjne var lysende blå og havde næsten samme farve som hendes bluse. Men læberne . . . de var som sommerfuglevinger . . . Man kunne ligge søvnløs om natten og fantasere om sådan nogle læber.

Hun rakte op igen. Denne gang gled neglene let mod det stykke bomuld, hullet i hans bukser havde blotlagt. Det gav et ryk i ham. Man skulle næsten tro, at hun havde ladet fingrene glide ned langs hans . . .

– Pas på, udbrød han, da hun rørte ham igen. Kors, det var virkelig alt for længe siden, hvis der ikke skulle mere end et par negle til for at ophidse ham. Det var slemt nok, at den halve by fik hans underbukser at se. Men han havde virkelig ikke lyst til, at de skulle se mere end det, og da slet ikke en dundrende ståpik.

– Kom ned derfra, før du falder, beordrede han, da hun gav et lille hop for at nå bæltet.

– Jeg kan godt få fat i det, jeg skal bare . . . Hun krummede sig, hoppede lidt højere og smækkede det nederste af håndfladen mod den del af hans bælte, der sad fast. – Sådan! udbrød hun, da det kom fri, men skreg så, da hun mistede balancen og tumlede ned på forsædet.

– Er du okay? Dylan fik svunget sig op på grenen og så ned på hende.

Hun svarede ikke. Ikke fordi det gjorde ondt. Men fordi hun grinede.

Hun lå med arme og ben spredt til alle sider, som om hun ventede på, at han skulle hoppe ned til hende.

– Nu ingen gode idéer, mumlede han og så fascineret til, mens hun vanligt fik samling på sig selv, rettede sig op, viftede krøllerne væk fra panden, tjekkede sin læbestift i sidespejlet og satte sig helt afslappet til rette i sædet, som om hun bare ventede på, at hendes chauffør skulle dukke op. Bestemt mere smidig end han havde troet. Han havde aldrig haft sexfantasier om at gøre det i små rappe sportsvogne før og havde altid foretrukket en seng. En stor seng, tak. Men de billeder, han så for sit indre blik af ham selv viklet ind i hende og alt det bløde læder, forekom ham ret tiltrækkende lige nu.

– Er du sikker på, at du er okay? spurgte han og tænkte, at han selv ville få det meget bedre efter et koldt bad. Eller efter en eftermiddagstur ud på landet med hende i den bil.

– Åh, der er ikke noget i vejen, hr. betjent, sagde hun meget uskyldigt og blinkede derefter på en måde, der var alt andet end uskyldig. – Men du må nok hellere komme ned derfra, før . . . Hun pegede.

Nå ja. – Jeg bliver nødt til at få fat i denne her åndssvage fugl først. Han havde glemt alt om Mango. Han skulede igen og så op mod træet, hvor kakaduen havde siddet for få minutter siden. Han hørte flaksen bag sig og vendte sig lige i tide til at se Mango brede sine store, klippede vinger elegant ud i en sky af hvidt og orange for dernæst at lande på . . .

– Pas på, råbte han.

Pigen med sommerfuglelæberne vendte sig lige tids nok til at se Mango lande på sædet bag sig.

– Mango er en god dreng! meddelte fuglen stolt, vandrede frem og tilbage, dukkede hovedet op og ned, rakte så den ene klo frem og spurgte meget indtagende: »Træd op?«

Dylan bandede, mens han klatrede ned på den nederste gren og sprang ned. – Kom her, din store, lyserøde kylling, sagde han og nærmede sig bilen.

Men Mango ville ikke have noget at gøre med ham. Den snappede og skreg og pustede sit bryst helt op.

– Jeg tror faktisk ikke, den kan lide dig, mumlede Dylans redningskvinde.

– Den foretrækker kvinder. Ræk bare armen ud. Den har spurgt dig, så det er okay.

Hun lo. Det var en frodig latter, der igen fik billeder frem på hans nethinde. – Sikkert. Jeg har allerede mistet tre negle. Jeg vil helst beholde de fingre, de sad på.

– Den gør ikke . . .

– Nå, dér er min dejlige dreng!

Dylan tav og så op, da Tucker og hans mor kom rundt om hjørnet. Han anede ikke, hvad der var blevet af Miller-tvillingerne, Metsy og Betsy – begge medlemmer af Tuckers personlige fanklub – men han var glad for, at styrken var bragt ned i tal. Hans mor styrtede hen mod ham. Så vidt man nogensinde kunne sige, at hun styrtede. Avis Jackson gjorde alt i sit eget tempo. Også før en knæoperation havde tvunget hende til at gå med stok.

– Kom hen til mor, lille skat.

Dylan vendte sig ikke, for han vidste, at hun ikke talte til ham, sin eneste søn.

I stedet lænede han sig ligegyldigt op ad bilen og krydsede anklerne for at skjule buksernes uheldige tilstand både for- og bagtil. – Han er ganske uskadt, sagde han og prøvede at lade være med at se for sammenbidt ud over morens pylren over hendes »søde skat«.

– Åh ja, den er rigtig sød, gryntede han.

– Jeg synes da, den er ret sød.

Han så ned på Liza, der sad og målte hans bagdel, som han havde lænet mod bilen lige ved siden af hende. Men før han kunne svare på hendes hviskende sidebemærkning, blev hans opmærksomhed atter rettet mod moren og Mango.

– Du bliver nødt til at blive der, hvor jeg sætter dig, lille skat, sagde hun til fuglen.

– Du bliver nødt til at bruge den hængelås, jeg gav dig, da han stak af sidste gang.

Moren smældede bare med tungen og samlede den kæmpestore fugl op, så hun kunne holde den ind til sit bryst. – Han kan ikke lide at blive låst inde. Kan du vel, kære? klukkede hun.

– Så må du holde vinduerne . . .

Hun vendte sig mod Dylan med rynket pande, der fik furerne ved hendes mundvige til at fremstå endnu tydeligere. – Jeg bliver ikke yngre, og jeg bliver kvalt, hvis jeg skal sidde buret inde i et hul, hvor jeg ikke kan ånde. Jeg kan godt lide at mærke, at luften bevæger sig. Mango og de andre i flokken kan også godt lide frisk luft. Hun vendte sig med et ansigt, der lyste op i et kæmpesmil. – Kan du ikke, søde dreng?

Det var længe siden, Dylan var holdt op med at prøve på at finde ud af, hvordan det lykkedes en genstridig, forstørret kanariefugl at sno sig vej ind til hans mors hjerte, når han selv havde forsøgt det samme i 30 år. Der var ikke nogen vej ind. Ikke for ham, i hvert fald.

– Hvad så, er du ny her?

Dylan rettede igen sin opmærksomhed mod sportsvognen. Tucker stod lænet ind over døren på førersiden og sendte Liza sit perfekte charmesmil, han havde tillagt sig allerede dengang, han spillede quarterback på football-holdet i gymnasiet.

Hun svarede ikke direkte. I stedet rakte hun sin hånd ud og spurgte: – Og hvem er du så?

– Tucker Greywolf, byens brandchef.

– Mig en fornøjelse.

Dylan skulede, da han så, hvordan Liza kropsvisiterede Tucker grundigt med øjnene. Og han skulede endnu mere, da han så, at Tucker gengældte tjenesten. Hvilket hun tilsyneladende ikke havde noget imod.

Dylan rømmede sig. – Vi må hellere få denne her bil fjernet, sagde han og kastede et blik på Tucker. – Den står i et brandbælte.

– Det gør den jo også, svarede Tucker, stadigt smilende. – Du kan stille den ovre på den parkeringsplads, der er lige rundt om hjørnet. Han pegede mod et sted på den anden side af krydset. – Lige ved siden af LuLu's. Jeg giver gerne noget frokost. Det er ikke et noget fint sted, men . . .

– Jeg allerede en frokostaftale, hr. Greywolf, men ellers tak for . . .

– Kald mig bare Tucker.

Hun smilede bare. – Tak for invitationen, Tucker. Måske en anden gang. Jeg hedder Liza.

Liza. Dylan stønnede indvendigt. Nej. Det kunne ikke være rigtigt. Først havde hans gamle chef ringet om morgenen. Så havde han skullet lege George i junglen. Og nu dette. Hvad var sandsynligheden for, at hun lige skulle hedde Liza? Og han havde troet, dagen ikke kunne blive værre.

Både hans mor og Tucker blev helt stille og vendte sig for at se på ham.

– Åh, shit, hviskede Mango.

Moren gispede og puttede Mangos hoved ind til sit bryst. – Dylan Benjamin Jackson, hvæsede hun. – Har du bandet foran Mango?

For første gang nogensinde var Dylan næsten taknemmelig for den lyserøde kyllings velanbragte afbrydelse. – Mor, det er jo ikke, fordi han . . .

– Du ved, hvor glad han er for at gentage alt, der bliver sagt på en dramatisk måde. Hvis han siger det så meget som én gang, mens jeg spiller banko . . .

– Jeg er sikker på, at han har hørt det, der er værre på brandstationen. Og det er jo altså ikke, fordi de damer aldrig . . .

Moren afbrød ham med et isnende blik og rettede så igen sin opmærksomhed mod Liza. Før Dylan fik mulighed for at distrahere hende igen eller komme med en hurtig forklaring, sagde hun: – Nå, så du er den tøjte, der afholder min søn fra at blive gift, hva'?

Liza spærrede sine blå øjne op. Øjne der for kun et øjeblik siden havde glimtet muntert over hans og morens opførsel overfor hinanden. Hun stirrede på Avis, så på ham, og så på Avis igen. – Undskyld?

– Dylans stripper. Fra Las Vegas. Hun vendte sig mod Dylan. – Jeg burde vel være glad for, at du får noget et eller andet sted fra. Jeg havde faktisk spekuleret på, om du holdt noget hemmeligt for mig. Selvom du jo godt kunne have fortalt mig, hvis du var bøsse. Jeg er da . . . hvad hedder det nu? Cool?

Dylans øjne var ved at springe ud af hovedet på ham. – Hvad? Hvornår er du kommet på dén idé? Og hvor mange mennesker havde hun mon fortalt sin lille teori til? Han stønnede og kom i tanke om, hvordan de gamle hoveder i Petes barbersalon var blevet helt stille, da han var kommet ind. – Og siden hvornår er du begyndt at bruge ord som 'cool'?

Avis måtte hæve stemmen for at overdøve Tuckers skraldlatter. – Jeg har kabelTV. Jeg ser MTV med ham den nuttede Carson Daly. Og hvad skal en mor ikke tro, når hver eneste søde pige, hun præsenterer for dig . . .

– Du mener propper ned i halsen på mig, forsvarede han sig og glemte alt om Liza. – Ligesom den stakkels pige, som tilfældigvis kom forbi for at bruge toilettet ovre i hallen, mens I spillede banko?

– Banko! udbrød Mango. – B-12, N-35! Vi har en vinder!

Avis snøftede og strøg Mango over fjerene. – Måske er jeg bare lidt desperat. Det er vel næppe min skyld. Jeg vil gerne have børnebørn, der kan gynge på mine knæ, mens jeg stadig er i stand til at sidde oprejst.

Så vidt han kunne huske, havde han aldrig selv fået nogen gyngetur på hendes knæ. Hun havde haft for travlt med at fodre fugleflokken. – Og du tror, at ved at skubbe hver . . .

– Så, nu ikke mere, beordrede Avis og vendte sig så med et stift smil mod Liza. – Skal du ikke præsentere mig for din stripper?

– Jeg er ikke stripper, protesterede Liza men så nu igen ud til at more sig.

– Nej, kluklo Tucker. – Hun er korpige, mrs. Jackson. Husk på, at Dylan jo fortalte, at hun aldrig har tid til at komme på besøg, fordi hun altid optræder to aftener i træk på Tropicana.

Avis så nøje på Liza. – Hun ser ikke høj nok ud til at være korpige. Skal de ikke være højere? Men hun har babserne til at være stripper. Hun så ned på sig eget magre bryst. – Jeg så et program på Discovery om korpiger. Jeg har altid syntes, det måtte være sjovt at have alt det tingeltangel på og . . . Hun så alvorligt på Liza. – Ved du, hvordan man får brysterne til at svinge i cirkler og . . .

– Mor! Dylan kunne mærke, hvordan det brændte indeni, og han stak hånden i lommen for at tage noget syreneutraliserende. Men han havde ikke mere. Mavesyren var en af grundene til, at han nu var sherif i Canyon Springs og ikke længere betjent ved sædelighedspolitiet i Las Vegas. Han trak sin mor væk fra bilen. – Undskyld, Liza. Det hele er en stor misforståelse. Han vendte sig mod Avis. – Mor, det her er ikke, hvad du tror. Hun er ikke . . .

– Rart endelig at møde Dem, mrs. Jackson, afbrød Liza og steg ud af bilen. Hun bukkede sig og tog sine sandaler på igen, hvilket øjeblikkeligt tilføjede noget korpige-længde til hendes pragtfulde ben.

Avis så op og ned ad hende. – Hvis du tager en af de der hovedbeklædninger på, passer du vel til jobbet. Hun flyttede Mango over på sin senede underarm og rakte en leverplettet hånd frem. – Beklager, hvis jeg fornærmede dig. Jeg er bare bekymret for min søn. Han er 32, forstår du. En fornøjelse at møde dig. Hun kastede et misbilligende blik på Dylan. – Endelig.

Liza grinede og blinkede til Dylan. – Fornøjelsen er helt på min side, tro mig.

Hvad fanden tror hun, hun er ude på? tænkte han. Som om denne farce ikke havde varet længe nok.

Dylan stillede sig imellem dem fast besluttet på at få orden på situationen med det samme. – Mor, dette er ikke . . .

–  . . . den rette måde at mødes ordentligt på, afbrød Liza. – Deres søn skulle til at tage mig med ud at spise frokost. Vi ville blive glade, hvis De ville tage med.

Avis blev rød i kinderne af glæde og overraskelse. Dylan bandede indvendigt. Han anede ikke, hvad Liza var ude på, men han havde ikke tænkt sig at gå med på det.

Moren pillede ved sin fletning og rettede på sin hat. – Jeg er ikke rigtig klædt på til at gå ud at spise. Jeg var ude at luge i haven, da Mango skubbede netdøren ud igen og prøvede på at flyve. Han hader at være væk fra mig. Gør du ikke, min dreng, sagde hun og aede Mangos laksefarvede hoved, som han havde puttet ind mod hendes bryst. – Hans vinger er stækkede, men vinden tog fat i ham, og før jeg vidste af det, var han væk.

– Igen, erklærede Dylan, men der var ingen, der hørte efter.

– De ser fin ud, forsikrede Liza hende. Hun vendte sig mod Tucker og sendte ham sit forførende smil. – Jeg er overbevist om, at brandchefen ikke vil have noget imod at tage sig af Mango. Den har jo været på brandstationen før, ikke?

Tucker kastede et blik på Dylan, som tydeligvis følte sig meget ubehageligt til mode, og tilbød grinende sin assistance. – Det er slet ikke noget problem. Kom her, Mango, lad os gå en tur.

Han rakte armen ud, og mrs. Jackson aede den en sidste gang på hovedet. Fuglen trådte lydigt op på Tuckers arm og sendte så Dylan et blik, der syntes at sige »Det er ikke kvinder, jeg foretrækker. Bare enhver anden end dig«.

Ja, i lige måde, tænkte Dylan og så Tucker trykke Mango ind til sit bryst og vandre nedad gaden mod brandstationen.

– Åh, kæreste, jeg havde nær glemt det! Avis tog fat i Dylans håndled og vred det rundt, så hun kunne se, hvad klokken var. – Jeg har et møde med kvindegruppen. Vi skal have fastlagt de sidste detaljer om vores stand til markedet. Hun lagde en hånd på Lizas arm. – Du bliver da, mens der er marked, ikke? Vi skal afholde vores berømte konkurrence om, hvem der laver den bedste salsa. Der kommer folk alle vegne fra. Det er noget af en begivenhed. Ikke som i Las Vegas, vel, men . . .

Dylan afbrød ved at tage Lizas arm. Mest for at befri hende for morens. – Jeg tror ikke, Liza kan . . .

– Liza kan tale for sig selv, sagde Liza og trak smilende sin arm til sig. Avis så meget tilfreds ud med den måde, Liza klarede skærene på.

Herligt, tænkte Dylan. I 32 år var det ikke lykkedes ham at kunne leve op til sin mors forventninger, og nu var de pludselig to mod en. Hvordan fanden var det lige sket?

– Jeg er ikke sikker på, hvad mine planer er endnu, mrs. Jackson, sagde Liza.

– Og hun har også gode manerer, sagde Avis til sin søn. – Undskyld, jeg kaldte dig en tøjte, min pige.

– Jeg er blevet kaldt det, der er værre, forsikrede Liza hende.

Hvis ikke Dylan lige havde set hele sit liv passere for sit indre blik, ville han nok have smilet af det uforstående glimt, der viste sig i morens øjne.

– Hm, ja, der er vel nogen, der er indskrænkede nok til at drage forhastede konklusioner, lykkedes det hende at fremstamme.

Det er vel lige meget, at hun selv lige har gjort det samme, tænkte Dylan. Hun lever virkelig i sit eget lille univers . . . Han havde for længst fundet ud af, at det var bedst, når han holdt sig på afstand.

Liza fangede hans opmærksomhed og blinkede til ham. – Forhastede konklusioner kan godt være et problem.

– Kom nu, smilede Avis. – Jeg følger jer over til LuLu's, jeg skal den vej alligevel. Hun stak armen under Lizas og førte dem ud på fortovet. – Giver det virkelig så godt at være korpige, at du ikke har fundet noget, der kan bringe dig lidt tættere på min kære Dylan?

– Mor, hold nu op. Han overvejede endnu et forsøg på at opklare misforståelsen, men glimtet i Lizas øjne lod ham forstå, at hun bare ville omgå det. Hun syntes åbenbart, at det var vildt morsomt, og hvis han ikke havde været så irriteret, ville han sikkert have syntes det samme. Han ville sætte stopper for alt det her, så snart han var alene med Liza.

Og det forekom ham ikke længere så tiltrækkende, som han tidligere havde forestillet sig. Lige nu følte han, at jo hurtigere han fik hende ud af byen, jo bedre.

– Jeg har faktisk lige sagt op, meddelte Liza.

– Jamen dog! jublede Avis. – Betyder det, at du kommer til Canyon Springs for at blive? Hun langede ud og tjattede Dylan over anklen med sin stok. – Hvorfor har du ikke fortalt mig det? Vi kunne da have holdt en fest.

– Du bliver nødt til at få den der tingest indregistreret som et dødbringende våben, sagde han med en grimasse. – Og jeg har ikke fortalt dig noget, for jeg er lige så overrasket, som du er. Han sendte Liza et borende blik, men hun smilede bare. – Så er vi her.

Dylan gik indenfor og stillede sig i døren mellem de to kvinder. – Hav et godt møde, mor.

Avis rynkede brynene og kunne tydeligvist ikke lide at blive manipuleret med. Hun skulle bare vide.

Liza åbnede munden for at sige et eller andet, men hun tog sig i det, da hun så blikket i Dylans øjne. – Det var en fornøjelse at møde Dem, mrs. Jackson, sagde hun i stedet.

– Tak, min pige. Kald mig endelig Avis. Hvor skal du bo? spurgte hun og så indgående på dem begge.

Dylan lagde hånden på Lizas skulder og klemte til. – Øh, det har vi ikke fundet ud af endnu, sagde hun.

– Mor, jeg ringer senere, okay?

Avis ønskede tydeligvis, at hun ikke skulle til det møde, men så nikkede hun til sidst. – Gør du hellere det. Nyd jeres frokost.

Dylan vinkede. Liza åbnede munden, men da hun mærkede, at han klemte hårdere, nikkede hun bare og vinkede.

Da Avis var gået rundt om hjørnet, vendte Liza sig og smuttede ud af Dylans greb og hen mod døren.

Han drejede sig og blokerede indgangen for hende med foden. – Hvad i helvede tror du egentlig, du har gang i?

Hun så tænksomt på ham uden så meget som et glimt af en undskyldning eller dårlig samvittighed i blikket. Men det overraskede ham ikke.

– Sig mig en ting, sagde hun. – Har du virkelig en korpige i Las Vegas?

Han åbnede munden men lukkede den så igen.

Hun smilede, så tænderne glimtede hvidt og øjnene skinnede. – Det tænkte jeg nok. Ikke dårligt at opfinde en kæreste, der bor langt væk, så du kan få din mor til at holde op med at lege Kirsten Giftekniv.

– Det kommer ikke dig ved.

– Det virker åbenbart heller ikke. Prøvede hun virkelig at smede dig sammen med en pige, der kom ind for at låne toilettet?

– Hvad vil du egentlig med mig?

– Udover at få frokost? Hun rakte hånden op for at rette på hans skilt, der var kommet til at sidde skævt under nedstigningen fra træet. – Kom nu, du kan jo altid opfinde en ny kæreste, ikke? Der er jo egentlig ikke sket noget, vel? Så sukkede hun. – Okay, undskyld, jeg kunne ikke lade være, jeg lod mig rive med. Hun smilede, og hun lod sine fingre glide ned under hans hage. – Du ser meget sexet ud, når du skumler sådan.

Dylan klemte øjnene sammen. – Jeg har ikke tid til det her. Men han kunne ikke benægte, at han gerne ville tage sig tid. Bare en time eller tre. Det var lang tid siden, han havde tilbragt en eftermiddag med en villig kvinde. En kvinde, der kendte spillets regler og vidste, hvor langt man kunne gå. Med sit kendskab til Liza troede han dog ikke, at hun var interesseret i at spille efter nogen regler overhovedet.

Hun rundede sine utroligt dejlige læber. – Kun nu, sherif. Selvom du klatrer i træer, virker du ikke som en mand, der er god til at have det sjovt.

– Jeg fik mit behov dækket i Las Vegas. Jeg flyttede ikke hertil for at have det sjovt. Det kom ikke til at lyde sådan, som han mente det, men han gad ikke forklare sig nærmere.

– Sikke en skam. Liza trådte om bag ham, og hendes krop gned blødt mod hans.

– Hvad laver du? Han var i bogstaveligste forstand ved at gå ud af sit gode skind, da hun rørte ham bagfra.

– Jeg går ud fra, at beboerne i Canyon Springs egentlig ikke ønsker at vide, at deres sherif foretrækker underbukser med smileys på.

Herregud. Hvordan kunne jeg glemme det? Men det vidste han udmærket godt. Et enkelt blik på de frække læber og erfarne øjne ville kunne få enhver fyr til at glemme sit eget telefonnummer. Han rykkede sig, så hans bagdel vendte ind mod muren, hvilket samtidig bragte ham et par skridt væk fra hende. – Jeg ved godt, jeg skylder dig en frokost, men . . .

– Ja, det gør du. Vent her.

– Men jeg kan ikke gå derind sådan . . . Det var for sent. Hun var allerede forsvundet indenfor.

Et øjeblik senere kom hun ud med en marineblå sweater. – Her, bind denne her om livet.

– Hvor fik du den fra?

– Fra knagerækken. Den hang helt inde bagved. Den er sikkert blevet glemt her for længe siden. Hør her, jeg har hele tiden med denne her slags små kriser at gøre. Du kan altid komme tilbage med den senere, når du har skiftet tøj.

Han tog sin pung frem. – Fint. Herligt.

Hun rynkede brynene. – Hvad laver du? spurgte hun, da han fiskede en 20-dollarseddel frem.

Han tog hendes hånd og lagde 20'eren i den. – Det er for din betjening. Du må have en god frokost på min regning. Jeg må tilbage på arbejde og skifte. Jeg har ikke tid til . . .

– Nå, sådan.

Han anede ikke, hvordan hun kunne få så meget mening ud af så få ord. Han anede heller ikke, hvorfor fanden han overhovedet gad tænke på, hvad hun syntes om ham.

Hun foldede 20'eren sammen og stak den forsigtigt bag hans politiskilt og klappede ham så på brystet. – Ellers tak. Hun vendte sig for at gå men stoppede så og så meget direkte på ham. – Hør, jeg er virkelig ked af, hvis jeg er skyld i, at du får problemer. Jeg ved ikke, hvad der fór i mig. Jeg . . . Hun afbrød sig selv, trak på skuldrene og smilede så til ham. For første gang var det selvsikre forsvundet fra hendes havblå øjne. – Du må have et godt liv. Hun vendte sig og gik væk. På de der utroligt sexede hæle. Hun så sig ikke tilbage.

Dylan bandede. Det er bare endnu en begivenhedsrig dag i Canyon Springs, forsikrede han sig selv. Bortset fra at der ingen begivenhedsrige dage var i Canyon Springs overhovedet. Det var netop derfor, han var kommet hertil. For at nyde det stille liv.

Og så var hun kommet valsende og havde mindet ham om, hvor forfriskende forandringer kunne være.

Før han kunne nå at stille spørgsmål ved sin beslutning – eller sin fornuft – bandt han sweateren om livet. – Vent!

Tredje kapitel
Bliv ved med at gå, Liza. Hun måtte virkelig prøve at styre sine impulser. Det havde hun bestemt ikke formået at gøre i løbet af den sidste halve time. Og det her var en oplagt mulighed. Hun ville virkelig gerne stoppe og høre, hvad den sexede sherif havde at sige. Hun havde lyst til at sige en masse vovede ting til ham, se den der lille fordybning komme frem i hans hage og se lyset glimte i hans lækre karamelfarvede øjne. Men nej, sagde hun til sig selv. Du har lavet nok ravage her. Det er på tide at komme videre.
Men det havde hun ikke rigtig lyst til alligevel. Den sidste time havde været det sjoveste, hun havde oplevet, siden hun forlod Natalies og Jakes ranch i Wyoming for otte dage siden. Ja, faktisk siden hun var taget afsted fra sin lejlighed i L.A. en måned tidligere.
Hun anede ikke, hvad der var faret i hende. Okay, det var løgn. Sherif Jackson var faret i hende. Hendes udsultede begær havde klynket så ynkeligt, og før hun vidste af det, havde hun ladet hans mor tro, at hun var en korpige fra Las Vegas. Selvom hun jo egentlig ikke havde sagt noget til Avis, der ikke var sandt. Men den lille forskel ville nok ikke imponere Dylan synderligt. Hun havde sagt sit job op. Og hun vidste ikke, hvor hun skulle være i nat.
Men hun vidste bestemt, hvor hun gerne ville være.
Han har arbejdet for politiet i Las Vegas, hviskede hendes lille, begærlige stemme. Ikke en provinsiel fyr med den der ubelejlige, tilknappede småbysmoral. I hvert fald ikke når han kunne opfinde en korpige som sin fiktive kæreste. Liza smilede indvendigt. Måske kunne han godt lide at være lidt vovet.
Så meget desto mere grund til at blive ved med at gå. Hun var jo i gang med at finde sig selv. Ikke finde en mand at lege med. Men at tilbringe en enkelt dejlig eftermiddag med at lege med Dylan Jackson ville helt sikkert tage noget af presset.
Hun satte farten en smule ned, følte sig i tvivl. Heldigvis var det nok til, at Dylan kunne indhente hende. Med ren samvittighed – hun havde jo faktisk ikke givet efter for sine impulser, vel? – vendte hun sig mod ham. Åh gud, selv med en åndssvag sweater om livet var han levendegørelsen af enhver kvindes fantasier om utroskab iblandet magt, autoritet og dominans. Hun havde aldrig selv haft sådanne fantasier . . .  Men hvad, hun var god til at tilpasse sig.
– Hvis du vil have det, kan jeg tage hen til det møde og forklare det hele til din mor, tilbød hun.
Hun var lige ved at grine over det rædselsslagne udtryk, hans barske ansigt pludselig fik. – Det er ikke nødvendigt.
Liza lagde armene over kors. Ellers ville hun have rakt ud og rørt hans læber. De var så skarpt aftegnede, så næsten hårde ud. Men hun var sikker på, at han vidste, hvordan han skulle bruge dem bedst muligt . . .
Da han ikke sagde mere, gik hun et skridt tilbage. – Nå, men jeg må afsted. Det var en direkte indbydelse til ham om at stoppe hende og sige, hvad det nu var, der havde fået ham til at følge efter hende. Hun kunne se, at den trang var på retur, at han overvejede, om han bare skulle ønske hende en god tur. Hun vidste alt om den slags indre kampe. Og hun tabte dem oftere, end hun vandt dem. Hvilket hun plejede at være ligeglad med. Bare hun også havde været ligeglad nu.
– Hvor er du på vej hen?
Godt kompromis, tænkte hun beundrende. Han overgav sig ikke ligefrem, men han havde heller ikke vundet. – Hvorfor? spurgte hun. – Vil du eskortere mig ud af byen, før jeg laver mere ballade?
Han vendte mundvigene nedad, og et øjeblik troede hun, han ville sende hende endnu et udfordrende smil. – Jeg har på fornemmelsen, at intet kan holde dig fra at lave ballade, hvis det er det, du vil.
– Jamen dog, sherif, jeg er ikke sikker på, det var ment som en kompliment. Men hvis du mente, at jeg får det, jeg vil have . . . så har du ret. Hold op med at flirte. Gå nu ind i bilen og se at komme ud af byen. Men dette her var sjovt. Han var ikke lige som de døgnfluer, hun havde hjulpet Hollywood med at sprøjte ud i massevis.
Det, at hun faktisk var faldet for en af de færdiglavede døgnfluer, irriterede hende stadig. Hun havde aldrig haft for vane at få følelser for de mænd, hun datede, og hun anede stadig ikke, hvad det var, der havde gjort Conrad anderledes. Faktisk havde han slet ikke været anderledes. Det var hende, der havde været anderledes. Behovssyg. Følelsesladet. Helt ødelagt, da hun havde fundet ud af, at han var gået i seng med sin egen døgnflue. At det var sket omkring samme tidspunkt, at Natalie havde fundet sin store kærlighed hjalp ikke ligefrem.
– Hvorfor tror du, Canyon Springs er et stop på vejen i stedet for det sted, jeg var på vej hen? spurgte hun.
– Bare en fornemmelse.
– Den samme slags fornemmelse, der sagde mig, at din drømmepige fra Las Vegas kun eksisterede i din fantasi?
Han sendte hende det der smil igen, og hendes knæ bævrede faktisk et øjeblik. Hvor havde han dog meget kraft i sig. Hvis hun stadig havde haft sit arbejde, ville hun kunne have gjort utrolige ting med sådan et smil. Alene tanken om at overtale Dylan Jackson til at blive prøvefilmet fik hende til at skulle holde sit eget smil tilbage.
– Jeg har en ret veludviklet fantasi, forsikrede han hende og grinede selvsikkert. – Men den havde jeg nu ikke brug for at støtte mig til.
Mmm, han ville helt sikkert have bestået den prøve over al forventning.
– Har du meget erfaring med korpiger fra Las Vegas?
– Jeg har set et par stykker.
– Privat . . . eller professionelt?
Han smilede bare.
Du godeste. Liza klemte lårene sammen. – Er det så måske min ekstravagante bil, der stempler mig som outsider?
– Ikke det ekstravagante ved bilen, med ved den, der sad i den.
Hun lo og blev ikke det mindste fornærmet over hans vurdering.
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